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March 17, 2024

SAINTS CYRIL AND METHODIUS
ROMAN CATHOLIC CHURCH

215 Hill Street, Boonton, NJ 07005

In emergency at any time: 973-334-0139

Email: stcyrilboonton@yahoo.comWebsite: www.stscm.org

https://m.facebook.com/St.Cyril.and.Methodius

Office: 973-334-0139 •Wednesdays & Fridays 3pm-6pm

SERVED BY:

Parish Administrator ________ Fr. Krzysztof P. Liwarski

Parish Trustees __________________ Zbigniew Surdyka

________________________________ John Bonsiewich

Bookkeeper ______________________ Natalia Juszczak

Organist ________________________ Dawid Perkowski

Sacristan _______________________ Zbigniew Przyby o

Lector Coordinator ________________Jolanta Dzi giel

Coffee & Cake Coordinator ___________ Bo ena Kope

Dinners / Events Coordinators __________ Maria Jasiak

__________________________________ Anna Surdyka

Decoration Coordinator __________ El bieta Gancarz

Sunday Collection Coordinator _________ Beata R bisz

Polish School ____________________ Marzanna Kopacz

Parish Website __________________ Marek Gromadzki

Parish Weekly Bulletin ___________ Agnieszka Wilkins

Youth Protection Coordinator __ Fr. Krzysztof P. Liwarski

HOLY MASSES

Sunday Masses:

Saturday (Vigil Mass) ______________________ 5:00pm (ENG)

Sunday ____________________ 9:00am (ENG); 10:30am (POL)

Weekday Masses:

Monday _________________________________ 9:00am (POL)

Wednesday, Thursday, Friday ________________ 6:30pm (POL)

Holy Days _____________________________ As Announced

CONFESSION

Every Saturday ___________________________ 4:30 - 4:50pm

First Friday of the Month Adoration and Confession __ 5:30pm

NOVENA TO OUR LADY OF PERPETUAL HELP

Wednesdays _______________________ 6:15pm before Mass

ADORATION OF THE BLESSED SACRAMENT

Thursdays ___________________________________ 5:30pm

CHAPLET OF DIVINE MERCY

Fridays ______________________________________ 6:15pm

ROSARY PRAYER

Rosary Prayer ____ 10:00am on Sunday before the Polish Mass

SACRAMENT OF BAPTISM
Celebrated during any Sunday Mass. Arrangement should be made by the registered parishioners. Parents need to attend one pre-Baptism class.

Reservations for the class should be made by calling the Parish Office at least 2 weeks in advance of the Baptism. Godparents must be confirmed Catholics.
One non-Catholic may be accepted as a Christian witness.

SACRAMENT OF MARRIAGE
Arrangements should be made at least one year in advance of the marriage date. Engaged couples should make an appointment to meet with the Pastor

in the office to determine a date, discuss all the requirements for the marriage, and have it officially registered.

SACRAMENT OF THE SICK
Call 973-334-0139. Please state where the sick person is located (home or hospital).

MISSION STATEMENT
The mission of Sts. Cyril and Methodius Roman Catholic Church is to nurture our community in love and selfless service to God and our neighbor under
the protection of Sts. Cyril and Methodius, Blessed Virgin Mary and Holy Father John Paul II recognizing the Eucharist as the source of our Christian life.

PARISH MEMBERSHIP
To be considered an active member of Sts. Cyril and Methodius Parish, every family and single adult must be registered at the Parish. Only this way the

Parish can issue documents, e.g., a letter to be a Godparent or sponsor. If you would like to become a member of this Church, request the form, fill it out
and bring it or mail it to the Parish Office, or place it in the collection basket.



MASS INTENTIONS / INTENCJE MSZALNE:

Saturday / Sobota - March 16, 2024
5:00pm - O Bo e b ogos awie stwo w dzie urodzin

dla syna Krzysztofa
Sunday / Niedziela - March 17, 2024 (Fifth Sunday of
Lent)
9:00am + Bernice Zayac
10:30am (Collective Mass / Msza “zbiorowa”)

+ zm. Helena i Mieczys aw Pawlikowscy
- o b ogos awie stwo Bo e dla ks. Freda
Waltersa

________________________________________________
Monday / Poniedzia ek - March 18, 2024
9:00am - Za Parafian
Tuesday / Wtorek - March 19, 2024
6:30pm - Za ludzi ci kiej pracy
Wednesday / roda - March 20, 2024
6:30pm - O Bo e b ogos awie stwo, zdrowie i opiek Matki

Bo ej dla Jack’a Andersona i jego Rodziców
Thursday / Czwartek - March 21, 2024
6:30pm - Za ksi y pos uguj cych w tej parafii, powo ania

kap a skie i zakonne, za zmar ych ksi y
Friday / Pi tek - March 22, 2024
6:30pm - O Bo e b ogos awie stwo, zdrowie i opiek Matki

Bo ej dla Bryan’a i Pauli
Saturday / Sobota - March 23, 2024
5:00pm + Neil Griffen
Sunday / Niedziela - March 24, 2024 (Palm Sunday)
9:00am - For Parishioners
10:30am + Bo ena Cetnarska

_________________________________________________

PRAY FOR THE SICK / MÓDLMY SI ZA CHORYCH:
Patrick Glennon

Teresa Kobyli ska
Jerzy Tupaczewski

Joseph arnogursky
Grzegorz Michalski

Mrs. Breezy Higa and Aya Peron, req. by Cesar Higa
Fr. ukasz’s Mother

Frank Barlak
______________________________________________

DONATIONS FROM “COFFEE & CAKE”
We thank all Parishioners for their generous donations of
$107 from “Coffee & Cake” on Sunday, March 10.

***
DONACJE Z “KAWY I CIASTKA”

Dzi kujemy wszystkim parafianom za donacje o sumie
$107 z “Kawy i ciastka” w by niedziel 10 marca.

CALENDAR / KALENDARZ:
Sat.,
Mar 16

10:00am
4:30pm
5:00pm

Polish Language School / Polska Szko a
Confession / Spowied (ENG/POL)
Vigil Mass (ENG)

Sun.,
Mar 17

9:00am
10:00am
10:30am

Mass (ENG)
Lenten Lamentations / Gorzkie ale (POL)
Mass (POL)

Mon.,
Mar 18

9:00am Mass (POL)

Tue.,
Mar 19

6:30pm

St. Joseph, Spouse of Mary / w. Józef,
Oblubieniec (Solemnity)
Mass (POL)
po mszy w. litania do w. Józefa

Wed.,
Mar 20

6:15pm

6:30pm

Novena to Our Lady of Perpetual Help /
Nowenna do Matki Bo ej Nieustaj cej
Pomocy (POL)
Mass (POL)

Thu.,
Mar 21

5:30pm

6:30pm

The exposition of the Blessed Sacrament /
Wystawienie Naj wi tszego Sakramentu
Mass (POL)

Fri.,
Mar 22

6:15pm

6:30pm
7:00pm
7:30pm

Devotion to Divine Mercy / Nabo e stwo do
Mi osierdzia Bo ego
Mass (POL)
Stations of the Cross / Droga Krzy owa
Lenten Confession / Spowied wi teczna

Sat.,
Mar 23

4:30pm
5:00pm
6:30pm

Confession / Spowied (ENG/POL)
Vigil Mass (ENG)
Screening of the movie “The Passion of the
Christ” / Projekcja filmu “Pasja Chrystusa”

Sun.,
Mar 24

9:00am
10:30am

Palm Sunday of the Passion of the Lord /
Palmowa Niedziela
Mass (ENG)
Mass (POL)

MOVIE “THE PASSION OF THE CHRIST”
(English subtitles)

When: Saturday, March 23, 2024 at 6:30pm
Where: In the church (viewing of the movie on the big screen)
Cost: Free

***
FILM “PASJA CHRYSTUSA”

(napisy po angielsku)
Kiedy: sobota, 23 marca 2024, o godz. 18:30
Gdzie: W ko ciele (projekcja filmu na du ym ekranie)
Koszt: Wst p wolny



UPCOMING EVENTS:

Saturday, March 16 at 10:00am - Polish Language
School classes
Friday, March 22 during the day - Cleaning of the
Church
Friday, March 22 at 7:30pm - Lenten Confession after
the Stations of the Cross
Saturday, March 23 at 6:30pm - Viewing of the movie
“Passion of the Christ” (English subtitles). Free of charge.
Monday, March 25 at 7:00pm - Setting up of decorations
for the Holy Week
Saturday, March 30, in the afternoon after the Blessing
of the Easter Baskets - Setting up decorations for Easter

NADCHODZ CE WYDARZENIA:

Sobota, 16 marca o godz. 10:00 - Zaj cia Szko y J zyka
Polskiego
Pi tek, 22 marca w ci gu dnia - sprz tanie Ko cio a

Pi tek, 22 marca o godz. 19:30 - Spowied Wielkopostna
po Drodze Krzy owej
Sobota, 23 marca o godz. 18:30 - Projekcja filmu “Pasja
Chrystusa” (napisy po angielsku). Wst p wolny.
Poniedzia ek, 25 marca o godz 19:00 - Ustawianie
dekoracji na Wielki Tydzie
Sobota, 30 marca po po udniu, po wi ceniu koszyków -
Ustawianie dekoracji na Wielkanoc

POLISH LANGUAGE SCHOOL SCHEDULE
March 16, April 6, April 20, May 4, May 18.

SECOND COLLECTION THIS WEEK AND THE NEXT
Second collection this week, March 17, 2024 is for the
maintenance of the church. Second collection next week,
March 24, will be for flowers.

VOLUNTEERS NEEDED TO CLEAN THE CHURCH
AND DECORATE BEFORE EASTER

We ask for volunteers to help with Easter cleaning of the
Church on Friday, March 22, during the day. We also ask for
volunteers to come on Monday, March 25 at 7pm to help set
up decorations for the Holy Week, and on Saturday afternoon,
March 30 to help decorate for Easter Sunday.

HARMONOGRAM ZAJ SZKO Y J Z. POLSKIEGO
16 marca, 6 kwietnia, 20 kwietnia, 4 maja, 18 maja.

DRUGA TACA W TYM I PRZYSZ YM TYGODNIU
Druga taca w tym tygodniu, 17 marca 2024 r. jest na
utrzymanie ko cio a. Druga taca w przysz ym tygodniu, 24
marca, przeznaczona b dzie na kwiaty.

POTRZEBNI OCHOTNICY DO SPRZ TANIA KO CIO A
I DEKORACJI PRZED WIELKANOC

Prosimy o pomoc przy sprz taniu Ko cio a w pi tek, 22 marca,
w ci gu dnia. Prosimy tak e o ochotników, którzy mog
przyj w poniedzia ek, 25 marca o godz. 19:00, by pomóc w
ustawieniu dekoracji na Wielki Tydzie oraz w sobot po
po udniu, 30 marca, by udekorowa ko ció na Wielkanoc.

SAINT OF THE WEEK
SAINT PATRICK

Saint Patrick was born in Great Britain, in
what is now Scotland, around the year 385. As
a youth, he was taken prisoner by pirates and
was carried away to Ireland, where he was a
sheepherder. He managed to escape to France,
where he became a Christian and a bishop,
and returned to the green island to evangelize
the Irish. He described the unity of the triune
God using the example of a clover, his priests
lived in one place and went on missionary
trips from there, and he also introduced bells
as a call to prayer. According to legend, he
also drove away all the snakes from the
country. The saint died in 461. He is the
patron saint of Ireland and is commemorated
on March 17. Saint Patrick, pray for us!

WI TY TYGODNIA
WI TY PATRYK

wi ty Patryk urodzi si w Wielkiej Brytanii,
na terenach dzisiejszej Szkocji, ok. roku 385. W
m odzie czym wieku zosta wzi ty do niewoli
przez piratów i zosta uprowadzony do Irlandii,
gdzie by pasterzem owiec. Uda o mu si zbiec
do Francji, gdzie zosta chrze cijaninem i
biskupem, i powróci na zielon wysp , aby
ewangelizowa Irlandczyków. Opisywa
jedno trójjedynego Boga na przyk adzie
koniczyny, jego kap ani mieszkali w jednym
miejscu i stamt d wyruszali na wyprawy
misyjne, wprowadzi tak e dzwony jako
wezwanie do modlitwy. Wed ug poda
wyp dzi tak e wszystkie w e z kraju. wi ty
zmar w roku 461. Jest patronem Irlandii, a jego
wspomnienie jest 17 marca. w. Patryku, módl
si za nami!



My Beloved,
We continue our Lenten journey as we celebrate the 5th Sunday of Lent. The Lord Jesus tells us today that sometimes you have to lose your
life. This means that sometimes we have to forget about ourselves, our plans, our pride and change to live the commandments of Christ.
Sometimes we have to take up the cross and sacrifice things that we might not want to sacrifice, but it is worth doing it for Jesus and holiness.
The cross is not easy, but it always leads us to resurrection; to a better, more joyful life. Let us never be afraid of the cross!
We are slowly getting ready to celebrate Easter in our parish. On Friday, March 22, during the day, we will clean our Church; I would like to
ask for help with this work. On the same day, at 7:30 p.m., after the Stations of the Cross, we will cleanse our souls - our Lenten confession will
take place. There will be 4 priests serving us in confessionals - Fr. Grzegorz, Fr. Przemek, Fr. Hubert and myself. A day later, on Saturday,
March 23, at 6:30pm we will watch the film “The Passion of the Christ” (English subtitles), I cordially invite you! Next Sunday at 10 a.m. the
last chanting of the Lenten Lamentations. We will prepare decorations for the Holy Week on Monday, March 25 at 7 p.m., and for Easter - on
Saturday afternoon, March 30, I am asking for help with this work as well. The celebration plan for Holy Week and Easter is written in this
bulletin in a separate column below, please read it.
Let us also remember Mrs. Maria in our prayers, may she recover and may God keep her and Father ukasz in his care. Thank you for your
sacrifices, commitment and prayers. May the Lord Jesus always bless you and your families generously!

Have a happy week,
Fr. Ch i t r

Moi Drodzy,
Kontynuujemy nasz wielkopostn podró , wi tuj c 5 niedziel Wielkiego Postu. Pan Jezus mówi nam dzi , e czasem trzeba straci swoje
ycie. Znaczy to, e czasem musimy zapomnie o sobie, o swoich planach, o swojej dumie i zmieni si na ycie przykazaniami Chrystusa.

Czasem trzeba nam wzi krzy i po wi ci rzeczy, których mo e nie chcieliby my po wi ca , ale dla Jezusa i wi to ci warto to czyni .
Krzy nie jest atwy, ale zawsze prowadzi nas do zmartwychwstania; do lepszego, rado niejszego ycia. Nie bójmy si nigdy krzy a!
Powoli szykujemy si do wi towania Wielkanocy w naszej parafii. W pi tek 22 marca, w ci gu dnia, b dziemy sprz ta nasz Ko ció ; bardzo
prosz o pomoc przy tej pracy. W ten sam dzie o 19.30 po drodze krzy owej, b dziemy z kolei sprz ta nasze dusze – odb dzie si nasza
spowied wielkopostna. B dzie 4 kap anów, pos uguj cych nam w konfesjona ach - ks. Grzegorz, ks. Przemek, ks. Hubert i ja. Dzie pó niej,
w sobot 23 marca, o godz. 18.30 b dziemy ogl da film “Pasja” (z angielskimi napisami), zapraszam serdecznie! W nast pn niedziel o
godzinie 10.00 ostatnie ju piewanie Gorzkich ali. Dekoracje na Wielki Tydzie b dziemy robi w poniedzia ek 25 marca o godzinie 19.00,
a na Wielkanoc w sobot 30 marca po po udniu, po wi ceniu pokarmów. Bardzo prosz o pomoc tak e przy tych pracach! Plan celebracji na
Wielki Tydzie i Wielkanoc jest rozpisany w tym biuletynie w osobnej kolumnie poni ej, prosz zapoznajcie si z nim.
Pami tajmy tak e ci gle w naszych modlitwach o pani Marii, niech wróci do zdrowia i Niech Pan Bóg ma j i ksi dza ukasza w swojej
opiece. Dzi kuj Wam za wasze ofiary, zaanga owanie i modlitwy. Niech Pan Jezus Wam i Waszym rodzinom zawsze hojnie b ogos awi!

Radosnego tygodnia,
Ks. Kr s of

HOLY MASS SCHEDULE FOR THE PASCHAL TRIDUUM
AND EASTER SUNDAY

Holy Thursday - 6:30pm (POL & ENG)
Good Friday Liturgy - 3:00pm (ENG)

6:30pm (POL)
Holy Saturday - 8:00pm (POL & ENG)
Easter Sunday - 6:00am (POL)

9:00am (ENG)
10:30am (POL)

BLESSING OF THE EASTER BASKETS
Holy Saturday - 11:00am & 12:00pm

VOLUNTEERS FOR VIGIL AT THE TOMB OF JESUS
All interested in taking turns to hold vigil at the Tomb of Jesus -
please sign up on the lists located at the main entrance of the church.

PORZ DEK MSZY W. NA TRIDUUM PASCHALNE I
NIEDZIEL WIELKANOCN

Wielki Czwartek - 18:30 (POL & ENG)
Liturgia Wielkiego Pi tku 15:00 (ENG)

18:30 (POL)
Wielka Sobota - 20:00 (POL & ENG)
Niedziela Wielkanocna - 6:00 (POL)

9:00 (ENG)
10:30 (POL)

WI CENIE KOSZYKÓW Z POKARMEM (“ WI CONKA”)
Wielka Sobota - 11:00 i 12:00

CH TNI DO CZUWANIA PRZY GROBIE PANA JEZUSA
Zainteresowani, którzy chc czuwa przy grobie Pana Jezusa
proszeni s o zapisywanie si na listach w wej ciu ko cio a.



About the Holy Mass (Part 3 of 4)
"Glory to God in the highest." It is an ancient Christian hymn sung or recited. Its content is praise of God and thanksgiving for His mercy.
There are three main parts: singing of angels at the birth of Christ, glorification of God in the Holy Trinity, homage to Christ - the Redeemer of
the universe.
Prayer of the day - collection. It is a prayer that collects the individual intentions of the faithful and makes them the subject of the request of
the entire Church. For this reason, it is concise, sparse in words and presented in such a general way that everyone is aware that their specific
needs and concerns have been included in the request of the entire community and entrusted to God. It expresses the readiness to open oneself
to receive grace and pay homage to God. The celebrant's call "Let us pray" emphasizes that the prayer of the day is not only the matter of the
priest, but of the entire community. After this, there is a moment of silence during which everyone becomes aware of God's presence and
formulates their intentions. At the end of the prayer, the priest folds his hands. This gesture is "a declaration of fidelity to God and a promise of
diligent use of graces."

Liturgy of the Word
The second part of the Holy Mass is the Liturgy of the Word, i.e. reading the Word of God - the Bible. In this part, we listen and consider what
God wants to tell us today. On Sundays and solemnities we have two readings, and between them a responsorial psalm - respondeo - I respond.
Usually the first reading is from the Old Testament; apart from Easter time when we read the Acts of the Apostles - the history of how the
Church was shaped. The second reading is always from the New Testament. Holy Scriptures of the Old Testament in the Liturgy presents God's
plan of salvation, which has been fulfilled since the creation of the world and man; covers the history of the chosen nation and leads humanity
to the peak events of history, which are: the coming into the world of the Son of God, His birth and life on earth in the community of the Jewish
people, and finally His passion, death and resurrection. When reading the Old Testament, we follow the principle formulated by St. Augustine:
"The New Testament is hidden in the Old, and the Old opens and shines in the New." After the second reading, we sing an acclamation - a
shout - hallelujah! with an appropriate verse, often taken from the Gospel that is about to be preached. The word alleluia means in Hebrew:
praise the Lord! It is a characteristic expression of the joy flowing from the mystery of Christ's resurrection and from His constant presence in
the Church community. We do not sing this acclamation from Ash Wednesday to the Easter Vigil. Now comes the reading of the gospel, which
in Greek means good news - Jesus brings us the good news about salvation given by God. We have 4 gospels that tell us about the life of Jesus
and present His teachings to us - what the Lord Jesus wants to teach us today. After the gospel, there is a homily - a teaching, an explanation by
a priest or deacon, telling us what Jesus wants to tell us today, what lesson comes from today's readings. Then we have a moment of silence for
reflection, and then, on Sundays and ceremonies, the profession of faith - the Creed - is made. Then we have the prayer of the faithful - we
bring to God our requests and intentions that we brought to the Holy Mass.

***
O mszy wi tej (Cz. 3 z 4)

„Chwa a na wysoko ci Bogu”. Jest to starochrze cija ski hymn piewany lub recytowany. Jego tre ci jest uwielbienie Boga i dzi kczynienie
za Jego mi osierdzie. Wyró niamy w nim trzy zasadnicze cz ci: piew anio ów przy narodzeniu Chrystusa, uwielbienie Boga w Trójcy

wi tej, ho d oddawany Chrystusowi - Odkupicielowi wszech wiata.
Modlitwa dnia - kolekta. Jest to modlitwa, która zbiera poszczególne intencje wiernych i czyni je przedmiotem pro by ca ego Ko cio a. Z
tego powodu jest zwi z a, oszcz dna w s owach i uj ta tak ogólnie, by ka dy mia wiadomo , e jego konkretne potrzeby i troski zosta y
w czone w pro b ca ej wspólnoty i powierzone Bogu. Wyra a ona gotowo otwarcia si na przyj cie aski i ho d sk adany Bogu. Wezwanie
celebransa „Módlmy si ” podkre la, e modlitwa dnia nie jest tylko spraw kap ana, ale ca ej wspólnoty. Po tym nast puje chwila milczenia,
podczas której ka dy u wiadamia sobie obecno Boga i formu uje intencje. Pod koniec modlitwy kap an sk ada r ce. Gest ten jest „deklaracj
wierno ci Bogu i obietnic pracowitego wykorzystania ask”.

Liturgia S owa
Drug cz ci mszy wi tej jest Liturgia S owa, czyli czytania S owa Bo ego – Biblii. W tej cz ci s uchamy i rozwa amy co Pan Bóg chce
nam dzi powiedzie . W niedziele i uroczysto ci mamy dwa czytania, a pomi dzy nimi psalm responsoryjny - respondeo “odpowiadam”.
Zwykle pierwsze czytanie jest ze Starego Testamentu; oprócz czasu wielkanocnego kiedy to czytamy Dzieje Apostolskie – histori , jak
kszta towa si Ko ció . Czytamy w Liturgii Pismo wi te Starego Testamentu dlatego, e przedstawia ono Bo y plan zbawienia, który spe nia
si od czasu stworzenia wiata i cz owieka; obejmuje dzieje narodu wybranego i prowadzi ludzko do szczytowych wydarze  historii, jakimi
s : przyj cie na wiat Syna Bo ego, Jego narodzenie i ycie na ziemi we wspólnocie ludu ydowskiego, a wreszcie Jego m ka, mier i
zmartwychwstanie. Czytaj c Stary Testament, trzymamy si zasady, któr tak sformu owa w. Augustyn: „Nowy Testament ukrywa si w
Starym, a Stary w Nowym si otwiera i ja nieje”. Po drugim czytaniu piewamy aklamacj - okrzyk - alleluja! z odpowiednim wersetem,
wzi tym cz sto z Ewangelii, która za chwil ma zosta wyg oszona. S owo alleluja oznacza w j zyku hebrajskim: chwalcie Pana! Jest to
charakterystyczny wyraz rado ci p yn cej z tajemnicy zmartwychwstania Chrystusa i z Jego sta ej obecno ci we wspólnocie Ko cio a.
Aklamacji tej nie piewamy od rody Popielcowej do Wigilii Paschalnej. Teraz nast puje czytanie ewangelii, co z greckiego znaczy dobra
nowina – Jezus przynosi nam dobr nowin o zbawieniu danym przez Boga. Mamy 4 ewangelie, które mówi nam o yciu Jezusa i
przedstawiaj nam Jego nauk – czego dzi Pan Jezus chce nas nauczy . Po ewangelii nast puj homilia – nauka, wyja nienie kap ana lub
diakona, mówi ce nam co dzi Jezus chce nam powiedzie , jaka nauka p ynie z dzisiejszych czyta . Nast pnie mamy chwil ciszy na refleksj ,
po czym w czasie niedziel i uroczysto ci nast puje wyznanie wiary – Credo. Nast pnie mamy modlitw wiernych – zanosimy do Pana Boga
nasze pro by i intencje, które przynie li my na msz wi t .



★ Call For A Free Legal Consultation ★

lawmarcbrenner.com

NEED A LAWYER?
INJURED?

222 RIDGEDALE AVENUE · CEDAR KNOLLS, NJ 07927

MARC J. BRENNER ESQ.
973-326-8902

CERTIFIED BY THE SUPREME COURT
OF NEW JERSEY AS A WORKERS’ 
COMPENSATION LAW ATTORNEY

DANGLER
LEWIS & CAREY FUNERAL HOME

“Family Owned and Operated”

(973) 334-0842 · Fax (973) 316-0526

151E (M) SS. CYRIL & METHODIUS R.C. CHURCH · BOONTON, NJ

Codey & Mackey Funeral Home
Together Serving Families & Communities for Over Two Centuries

Please Support Our 
ADVERTISERS

They Support Our Parish

In the United States, one in 
nine people face hunger.

feedingamerica.org

Free and
confidential.


